Acts 3:25



 is the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “You” plus the second person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “you are.”

The present tense is an aoristic present, which describes the present state of being as a fact.


The active voice indicates that the Jews Peter is addressing produce the state of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the predicate nominative from the masculine plural article and noun HUIOS, meaning “the sons” plus the genitive of relationship from the masculine plural article and noun PROPHĒTĒS, meaning “of the prophets.”  This is followed by the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the genitive of relationship from the feminine singular article and noun DIATHĒKĒ, meaning “of the covenant.”
“You are the sons of the prophets and of the covenant,”
 is the accusative direct object from the feminine singular relative pronoun HOS, meaning “which,” and is so strongly attracted to its antecedent DIATHĒKĒ that it takes the genitive case of its antecedent.  Then we have the third person singular aorist middle indicative from the verb DIATITHĒMI, which means “to make formal arrangements for something to be done or brought about: to decree, ordain something Acts 3:25; Heb 10:16.”
 (In the seven occurrences of this word in the NT, all are found in only Luke, Acts, and Hebrews.  This is one of the many linguistic indications that Luke was the co-author with Paul of the letter to the Hebrews.  Paul provided the information, which Luke wrote.  It was a team effort.)


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which lays stress and emphasis on the personal responsibility of God producing the action.


The indicative mood is declarative, indicating a simple fact and reality.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” and refers to the Lord Jesus Christ, the God of Abraham.  This is followed by the preposition PROS plus the accusative of relationship
 from the masculine plural article and noun PATĒR with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “with your fathers.”  Then we have the appositional nominative masculine singular present active participle from the verb LEGW, meaning “to say: saying.”

The present tense is a pictorial present, which presents a picture to the mind of what happened at that moment in the past.


The active voice indicates that God [Jesus Christ] produced the action of saying what is about to be quoted to Abraham.


The participle is circumstantial.

This is followed by the preposition PROS plus the accusative of direction/place from the masculine singular proper noun ABRAAM, meaning “to Abraham.” 
“which God ordained with your fathers, saying to Abraham,”
 is a paraphrase from Gen 12:3. The LXX of Gen 12:3 says:


The Hebrew says, “And all the clans/tribes/peoples/nations of the earth shall be blessed in you.”

Therefore, Peter adds the word “seed/descendents,” which comes from the similar statement in Gen 22:18: 
The change that Peter/Luke makes is the word , meaning “family, clan, people or nation” and is the equivalent of the Hebrew word MISHPAHAH.

First we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “And” followed by the preposition EN plus the instrumental of agency (The instrumental is used to express personal agency when the verb is in the passive voice, which we have here in future passive indicative for the verb ENEULOGEW, coming up in the verse.) from the neuter singular article and noun SPERMA with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “by the agency of your descendant.”  The noun means “(1) seed; and (2) the product of insemination: posterity, descendant.  The latter is its meaning here according to BDAG, p. 937.  The descendent is the Lord Jesus Christ as explained by Paul in Gal 3:16 (see below in the explanation of this quote.)  Then we have the third person plural future passive indicative from the verb ENEULOGEW, which means “to confer special benefits: act kindly, bless, Acts 3:25; Gal 3:8.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will happen.


The passive voice indicates that all the families of the earth receive the action of being blessed by their personal relationship with the descendent of Abraham—Jesus Christ.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the feminine plural adjective PAS, the article, and the noun PATRIA, which meaning “(1) people linked over a relatively long period of time by line of descent to a common progenitor: family, clan, relationship; from the house and family of David Lk 2:4; (2) a relatively large body of people existing as a totality at a given moment and linked through ancestry and sociopolitical interests: people, nation Acts 3:25; (3) a division of a total people entity existing at a given moment: family: from whom every family in heaven and on earth receives its name Eph 3:15.”
  With this we have the descriptive genitive or genitive of identity from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “of the earth.”
“‘And by your descendent [Jesus] all the peoples of the earth shall be blessed.’”

Acts 3:25 corrected translation
“You are the sons of the prophets and of the covenant, which God ordained with your fathers, saying to Abraham, ‘And by your descendent [Jesus] all the peoples of the earth shall be blessed.’”
Explanation:
1.  “You are the sons of the prophets and of the covenant,”

a.  Peter continues his speech to the Jewish crowd in the temple, reminding them that they are the children, the sons, the posterity of the prophets and of the covenant.

b.  Being the sons of the prophets means that the message of the prophets was directed at them for their benefit.  These Jews are those for whom the spiritual message of the prophets was intended.

c.  Peter is very clearly telling these Jews that they are special.  They are the very generation to which all the prophets looked forward.  They are the very generation about whom all the prophets spoke.


d.  The message of all the prophets pointed to their time, their generation, them personally.  That is why they cannot and must not ignore the message of Jesus to believe in Him for eternal life.


e.  The fact that these Jews are the sons of the covenant means that they are the ones for whom the promise of eternal salvation has been made.


f.  The covenant is in the singular.  This is not a reference to the unconditional covenants to Israel but to the promise of God to Abraham that through His one descendent all the peoples of the earth would be blessed with eternal salvation.

g.  The singular covenant of God is God’s promise of eternal salvation.  God’s greatest covenant or promise to mankind is the promise of eternal salvation through faith alone in Christ alone.  Peter will emphasize this in his statement in Acts 4:12, “And there is salvation in no one else; for there is no other person under heaven that has been given among men by which we must be saved.”


h.  These Jews were the direct descendents of all those messengers of God who delivered the message of eternal salvation.  These Jews were the direct descendents of God’s eternal promise of salvation.
2.  “which God ordained with your fathers, saying to Abraham,”

a.  God’s promise or covenant to Abraham was ordained or decreed by God.  The promise is repeated three times in Genesis:


(1)  Gen 12:3, “And I will bless those who bless you.  And the one who curses you I will curse. And in you all the families of the earth will be blessed.”



(2)  Gen 22:18, “In your seed all the nations of the earth shall be blessed, because you have obeyed My voice.”



(3)  Gen 28:14, “Your descendants will also be like the dust of the earth, and you will spread out to the west and to the east and to the north and to the south; and in you and in your descendants shall all the families of the earth be blessed.”

b.  The “fathers” include Abraham, Isaac, and Jacob.  Abraham is mentioned directly because the promise was first declared to Abraham.

c.  God has ordained or decreed that by the agency of the Lord Jesus Christ, the direct descendent of Abraham, all the families, clans, tribes, peoples, and/or nations of the earth would be blessed.  And that blessing is the blessing of eternal salvation and eternal life in a resurrection body with God in the new heavens and new earth.  This is the great promise and/or covenant of God, and what God has decreed He will not change.
3.  “‘And by your descendent [Jesus] all the peoples of the earth shall be blessed.’”

a.  Paul explains this statement in Gal 3:16, “Now the promises were spoken to Abraham and to his descendant.  It does not say, ‘And to his descendants,’ as though [speaking] about many persons, but as though [speaking] about one person, ‘And to your descendant,’ who is Christ.”

b.  The descendent is one person—the Lord Jesus Christ.  It is by means of Him (or ‘in Him’ to use Paul’s favorite expression) that every category and classification of people on earth will be blessed by God.

c.  People are blessed by God because of their relationship with the Lord Jesus Christ.  And no one has a relationship with the Lord Jesus Christ apart from believing that He bore their sins in His own body and was judged by God the Father as a substitute for them, that is, trusting in Him for their eternal salvation.


d.  The salvation offered and provided by the spiritual death of Jesus on the Cross is the means by which mankind is blessed, and this blessing applies equally to every possible division or category of mankind.


e.  All the peoples of the earth applies to both Jew and Gentile (as explained in Gal 3:8, “In fact, the Scripture, having previously seen that God declares the Gentiles righteous by faith, proclaims the good news ahead of time to Abraham, ‘All the Gentiles will be blessed because of you.’”), but Peter makes this quote applicable directly to the Jews standing before him.


f.  Therefore, Peter is emphasizing the fact to these Jews that it is by Jesus, the descendent of Abraham that they will be blessed with the great promise of God of eternal life in the kingdom of God.  Paul would make this clear to the Gentiles many years later in Gal 3:29, “But if you belong to Christ and you do, certainly you are the children of Abraham, the heirs on the basis of the promise.”
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